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ОДХОД К КЛАССИКЕ
Ня днях в Большом театре состоялась 

интересная встреча, организованная худо­
жественной коллегией ГАБТ. Артисты оне­
ры я  балета, дирижеры, режиссеры, пред- 
ставнтеди музыкальной общественности 
Москвы и Ленинграда собрались, чтобы об­
судить вопросы муаыкпльио-гцеиичесйого 
воплощения произведений оЯерноЙ И балет­
ной классики. . ..

Поводом для развернувшейся фмючеокой 
дискуссии послужили статьи Ю, ВеЛАМШ» 
«За глубокое изучений наследия» И "/Ю р­
лова «К спором о «Китеже», опублййШ н- 
ные и журнале «Советская музыка»,

Излагая точку зрения хуложеставниоЙ 
коллегии Большого театра, дирижер В. Кон­
драшин отстаивал право театра на актив­
ное истолкование произведений классики, 
исходя из принципа критического освое­
ния со. Основой для истолкования должны 
быть музыка, музыкальная драматургия, 
наложенные в ней идеи и кмпции. Непре­
ходящая ценность класейчяских нроиапвдо- 
нпй музыки в том, что она способна у 
людей другой эпохи вызывать чувства и 
мысли, созвучные современности, которых 
автор при сочинении музыки мог и не 
иметь в виду. К. Кондрашин привел и при­
мер музыку Баха. Советские люди воспри­
нимают ее активно, находят в ыей боль­
шие идейно-философские и эмоциональные 
достоинства, которые никак не ассоцииру­
ются с религиозно-культовым началом, по­
служившим исходпым моментом в творче­
стве композитора. Подобное положение су­
ществует и в отношении некоторых опер.

Отсюда право театра в оперных произ­
ведениях классики допускать изменения 
текста, приводя его в более полное соответ­
ствие с идеями, заложенными в музыкаль­
ной драматургии. Это тем боЛве необходи­
мо. что текст оперных либретто для вели­
ких композиторов часто писали люди, да­
леко не равные им как по таланту, так  и 
по уровню мировоззрения. К. Кондрашин 
ссылался при атом на опыт работы Боль­
шого театра над такими произведениями 
оперной классики, как  «Иван Сусанин», 
«адродейка»; «Вражья сила» и другие.

Выступившие в Творческой дискуссии 
режиссер Л. Баратов, дирижер Е. Акулов, 
композитор И. Дзержинский, дирижер 
А. Мелик-Пашлев, солист оперы А. Бату­
рин, поэт С. Городецкий, режиссер Б. По­
кровский и другие ораторы поддерживали 
в общем позиции художественной коллегии 
Большого театра.

По мнению А. Мслик-Пашаева, глашгая 
цель всякого переосмысливания классиче­
ских произведений состоит в том, чтобы 
развить прогрессивные начала, заложен­
ные в них. приблизить эти произведения к 
современным слушателям и содействовать 
тем самым делу коммунистического воспи­
тания масс. При этом не должно быть ни­
какого вульгаризаторства, насилия над ав­
тором; необходимо проявить максимальный 
такт, вкус, чувство меры. Всякие передел­
ки должны' в полной мере соответствовать 
интонационному строю произведения. 
А. Мелик-Пашасв внес предложение 
обсудить с представителями общественно­
сти новый вариант либретто онеры Рим­
ского-Корсакова «Сказание о невидимом 
граде Китеже», подготовляемый театром.

Б. Покровский призвал при анализо 
оперного произведения исходить из музы­
кальной драматургии, что дает гораздо бо­
лее верное представление о существо про­
изведения, чем анализ текста. Переделки 
текста ие должны противоречить сущест­
ву музыкальной драматургии оперы. В 
противном случае произведение лучше но 
ставить. Б. Покровский высказал пожела­
ние, чтобы музыковедческая наука более 
активно помогала театру в решении на­
зревших творческих вопросов,

Несколько иную точку зрения высказа­
ли музыковеды Ю. Келдыш и В. Кухар-

ский, а также концертмейстер ГАБТ, 
Н. Крамарев.

10. Келдыш но возражал против актив­
ного творческого отношения к  классике. 
Однако театр, не может ставить задачу 
устранения всех противоречий, заложея- 
н р *  в тех или иных произведениях клас­
сики, Втк Ш гк'ю речия порождены эпо­
хой, в « а д у ®  творил КОМПОЗИТОР, они 

«*долШ в& 0? творческого облика автора. 
овУсвЯЙ. О ейН Ы в неределки либретто 

вй ас ей Ч ш яя , произведений нельзя. С этих 
КК ВвлдЬнп критиковал режиссор- 

вКую тр ак тШ у  некоторых сцен в спек­
такле ГАБТ «Хованщине».

Против каких-либо к а р д и н м & н ы х  пере­
делок классических произведений высту­
пил и В. Бухарский. Рамки реализма ши­
роки, и нельзя допускать унрощепкос, су­
женное толкование реализма. Если «Ки­
теж» написан в форме легенды, не следует 
отказываться от этой формы, от связан­
ных с Пен сюжетно-сценических мотиіюи 
произведения. Оратор считает, что онеру 
«Иван Сусанин» ставить н пример нельзя, 
ибо при постановке этого спектакля зада­
ча заключалась в восстановлении замысла 
автора, в освобождении онеры от навязан­
ного ей позже текста. В. КухарсккЙ счи­
тает. что Большой театр, работая над про­
изведениями классики, в ряде случаев на­
рушает нормы допустимых переделов, Со­
общение К. Кондрашина, по мнению ора­
тора, подтверждает такого рода опасения.

Дискуссия, проведенная в Большом те­
атре, даст пример творческого подхода и 
всестороннего обсуждения серьезных про­
блем искусства. Самая форма дискуссии по­
зволяет театру учесть разные мнения и в 
конечном итого найти наиболее правиль­
ное решение.

Несомненно, советские дирижеры, ре­
жиссеры, театральные художники, воору­
женные передовым миройоязренпем, болео ■ 
глубоко но сравнению со своими нредшз- 
ствснникями понимающие ход и смысл 
исторического процесса, могут и должны 
сказать новое слово в трактовке классиче­
ских произведений. Важно только, чтобы 
они исходили ио задачи болео полного рас­
крытия идейного содержания произведения 
в  неразрывном единстве и согласии с его 
формой. Единство формы и содержания, 
историческая правдивость, реалистический 
характер, прогрессивность замысла автора 
и идейного содержания •—  таковы призна­
ки подлинно классического произведения. 
Всякие коррективы должны помочь от­
крыть перед слушателями все богатство 
произведения, очистить его от наслоений, 
от всего наносного, что находится ц про­
тиворечии с замыслом автора, что привни- 
сено часто помимо его воли,

Конечно, совершенно недопустимы вуль­
гаризация или примитивная модернизация 
произведений, что могло бы только иска­
зить их. Нельзя не учитывать я извест­
ной исторически обусловленной Ограни­
ченности мировоззрения некоторых клас­
сиков, не следует искусственно придавать 
им наше, современной понимание и отно­
шение к  событиям и историческим героям, і

Правильная трактовка и умное, тм рче- ’ 
ски принципиальное сценическое вопло­
щение помогут слушателям в полной мере 
разобраться во всех достоинствах нроизве- 
деніія, извлечь из ПвГО максимум позна­
ния И эстетического наслаждения.

Большой театр за последнее время про­
вел несколько творческих дискуссий: «Ди­
рижер и оркестр», «Балет и действитель­
ность», «Об оркестровом строе», «Как ста­
вить «Лебединое озеро».

Такого рода дискуссия оживляют твор­
ческую жизнь театра, сближают его о об­
щественностью, помогают искусству дви­
гаться вперед. В этом смысле почин Боль­
шого театра достоин всяческой поддерж­
ки, а опыт его —- широкого распростране­
ния.


